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Annomayus. B cratbe M3ydaloTCsi KOTHUTHBHBIE OCHOBBI IT€PEBOIUECKOM
JEATEIFHOCTH KaK JMHAMIYECKOTo, MPo(heCCHOHAIBHO-OPHEHTHPOBAHHOTO U
BMECTE C TEM ITO3HABATENHHOTO MpOIlecca B KOHTEKCTE €CTECTBEHHOH («KH-
BOI») KOMMYHHKAIMH. MTOroM 3TOH AESATEIHHOCTH SIBISIETCS BTOPUYHBIN
TEKCT MepeBoJia, OTPAKAIOMNHA CBOe0Opa3e MBICIHTENHHBIX MPOIECCOB MPH
pEIICHNN TIePeBOIUECKOH 3a1adul, BEIOOpa SI3BIKOBBIX CPEICTB MX JKCIUIMKA-
UM WHAVBUIOM, A TaKke OOBEKTHBHYIO YHHBEPCAIBHOCTH KOTHHTHBHBIX
TIPOIIECCOB M Pa3/Ie/sIeMOCTh SI3BIKOBBIX HOPM HX perpe3eHTanud. Pe3ynbra-
THBHOCTb IIPOIIecca IIepeBoia 00ecTieynBaeT HaKOIUICHHE COOTBETCTBYIOIIETO
OIIBITA, CTPYKTYPHPOBAHHOTO B BHJE CMBICIOBBIX OIOp, MM KOTHHTHBHBIX
CXEeM OIepPHPOBAHMUS 3HAHHEM 00 OOBEKTE, COCTaBIIOIIMX HMILTAIUTHBIA
KOMIIOHEHT JMHAMHYECKON CTPYKTYpHI 3HAYEHHUS (B €ro IICHXOIMHIBHCTHUE-
CKOHM TpaKkTOBKe). BimsiHME SI3BIKOBBIX M HES3BIKOBBIX (DaKTOPOB, CIIOCOOCT-
BYIOIIUX BO3HMKHOBEHUIO CMBICTIOBOH HEOIPEEIEeHHOCTH, OMOCPERyeT pa3-
HYIO CTEHEHb MPOSBICHHS «D» MEPEeBOAYMKA B JIHHAMHKE IIPEOIOTCHUSI
TpyaHOCTeH. [IpodeccHoHaNI3M NP PEIIeHIH ITePeBOYECKHX pobieM 00y-
CJIOBJICH HAKOTUICHHBIM OITBITOM H 3HAHHSIMH, TTI03BOJITIONINMH BBIPaOOTaTh He
TOJIBKO CIIOCO0 ITOMCKA aJIEKBaTHOTO BapHaHTa, HO U ONTUMAJIBHBIE ITyTH I10-
3HABATENILHOH AESTEHHOCTH B I[ETIOM.
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UMIUTAIATHAasA CMBICJIOBas O1opa.

ITocrynuna: 17.04.2022 IIpunsra k nevyaru: 16.08.2022

* © Tony6esa O.B., 2022
21



Golubeva O.V.
Translation as a means to form a worldview"

Moscow State Linguistic University,
Russia, Moscow, 2016golubeva@mail.ru

Abstract. The paper studies the cognitive foundations of translation, which
is considered as a dynamic, professionally oriented and cognitive process in-
tegrated into the stream of natural («live») communication. The result of this
activity is a secondary text that reflects the unique character of the cognitive
processes behind solving the translation problem, the choice of language
means of their explication at individual level, as well as the objective univer-
sal nature of such processes and the language norms of their representation.
The effectiveness of the translation process ensures the accumulation of
relevant experience, structured in the form of implicit «pegs», or cognitive
sense-formation patterns for operating with knowledge about an object.
These patterns constitute the implicit component of the dynamic structure of
meaning (due to the psycholinguistic approach). The influence of linguistic
and non-linguistic factors, contributing to the emergence of semantic ambi-
guity, mediates a different degree of manifestation of the translator's indi-
vidual traits in the dynamics of overcoming translation difficulties. Profes-
sionalism in solving problems while translating is backed by accumulated
experience and knowledge, which allow to find both a suitable option and
efficient means of self-education.

Keywords: dynamic process; semantic ambiguity; implicit evidential
sense-formation patterns.
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BBenenne

Ha npotskeHun CTOJIETUH BHUMAaHUE YYEHBIX K IIEPEBOAUYECKON
npobieMaTrke He ociiabeBaeT, MO3TOMY aKTyaJlbHOCTh TIOMCKAa Hay4-
HBIX MOAXO0JIOB K M3YYEHHIO NepeBo/ia He BbI3bIBaeT cOMHeHHs. Cox-
HOCTh B HCCIIC/IOBAHUU 3TOr0 ()EHOMEHA BBI3BaHA TEM, YTO TEPEBOJ —
3TO KOMIUIEKCHAs JIeSATEIbHOCTh, OCHOBHBIE 3Tambl ((asbl) KOTOpOi
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BKJIFOYAIOT TIPOIECC MOHUMAHUS COOOIICHHSI Ha MCXOAHOM SI3BIKE (/1a-
nee — US) u GopmupoBanue pesynbrata (CO3IaHHE BTOPUYHOTO TEK-
CTa, 3aMEHSIIOUIETO UCXOJHBIM «B JAPYrOd S3BIKOBOW WM KyJIBTYPHOU
cpene» [Lseiitiep, 1988, c. 75]) Ha a3wike nepeBoja (nanee — [15).

Omnpenenenne mepeBoja Kak IESTENBHOCTH OMMpAaeTCs, B Mep-
BYIO OYepe/ib, Ha OOIIYI0 [ENIEBYI0 YyCTaHOBKY, 8 MIMEHHO, O0ecrieueHre
B3aMMOJIEHCTBUS MEXAY KOMMYHUKAaHTaMHM, BIIAJCIOIIMMU pPa3HBIMU
s3pikamu. KadecTBo mepenaun uHQOpMAnMy HAmpsMylO 3aBHCHUT OT
npodeccuoHanu3Ma mnepeBofunka: ero 3Hanuii U5 wu IS, rinyOussl
NPOHUKHOBEHHUSI B KYJIBTYPHYIO CIECHU(HKY COIMyMa U TOHUMaHHS
COCTaBJISIIOIIMX €€ peaynii, BIaJCHUS MEePEeBOTYECKUMH METOAAMU U
npueMamu. Takum oOpas3oM, B mpoliecce KOMMYHHUKAIIUN TEPEBOTIUK
BBIMOJTHSET Psii MPOPECCHOHANBHBIX 3a/1a4, HAKAIUIMBAET COOTBETCT-
BYIOILIUI OIBIT, PACILHUPSET KPyro30p, KaxAblid pa3 Jieaast HOBbIM 1Iar B
OCBOCHUHU IITyOHH MPodheccu.

CoBpeMeHHbIE KOTHUTHBHBIE HCCIIEZIOBAHUS TTO3BOJIMIHM JOKa-
3aTh, YTO S3BIK KaK CHCTEMa CPEACTB PENpPEe3eHTALNH COOTBETCTBYIO-
e KapTUHBI MHpa, UIMEET KOTHUTHUBHOE OCHOBaHHE, BO MHOTOM 00-
mee s TpeacTaBUTENed pasnudHbIX KyJIbTyp. COOTBETCTBEHHO,
MEPEBOAYHUK, CTIOCOOHBIN COOTHECTH KapTHHBI MUPA HECKOJIBKUX ITHO-
COB, OCO3HaBas MX OO0IIME YepThl U pa3IUyMd, MOTEHIMAJIBHO BCErIa
MOXET HAWTH aJieKBaTHBIE CpejcTBa mepenaun uadpopmanmu ¢ U Ha
IT51. B cBszu ¢ atum uaeu B. pon ['ymbonpara u ero nocnegoBaresnei
0 HEBO3MOKHOCTH MEPEBOIA KaXYyTCS U3JIHIIHE KATETOPUIHBIMH.

KoruutusHeINi MOJIX0J K MEPEBOY, C HAIIEH TOUKHU 3pEHUS, SB-
JIIETCS JIOTMYECKUM TIPOJOHKEHNEM TEOpUH, OMHMPAIOIIMXCS Ha Tpak-
TOBKY JaHHOTO ()CHOMEHa KaK CEeMHUOTHYECKOro Tporecca. Taxas
B3aUMO00YCIIOBICHHOCTh BBI3BaHA PSJIOM PUYWH, CPEIH KOTOPBIX:

1) yHHUBepCaTbHOCTh CBA3HM TO3HABATENbHON aKTUBHOCTH YeJo-
Beka 1 (POPMHUPYEMBIX B MPOILECCE ITOM JESITEIHHOCTH 3HAKOBBIX CHC-
TeM. Ilo muenuro Y. Moppuca, «uenoBedeckass LHUBWIN3ALUSL HEBO3-
MOXXKHa 0e3 3HAKOB M 3HAKOBBIX CHCTEM, 4YEJIOBEUYECKHH pazyM
HEOT/ENUM OT (YHKIMOHHPOBaHUs 3HAKOB — & BO3MOXHO, M BOOOIIE
WHTEJUIEKT CIIEAYyeT OTOXISCTBUTh MMEHHO € (YHKIHMOHHPOBAaHHEM
3HaKoB» [Moppuc, 2001, c. 45];

2) MOHUMaHUe TEepPeBOTIECKON JeITeTbHOCTH KaK «HHTEpIpeTa-
UK BepOAIbHOTO 3HAKa MyTEM €ro TPAHCIIO3MIUHU B JPYTYIO CUCTEMY
3aakoBy [LlBeitnep, 1988, c. 43, 69];

3) HEBOBMOXKHOCTh CBEJICHHSI TEPEBOIUSCKON JICATEILHOCTH K
Y3KOCEMUOTHYECKOH TpakTOBKe — ()OPMaNbHON 3aMeHE 3HAKOB OJIHOM
CUCTEMBI HA 3HAKM JIPYrOd IO TOM MPUYUHE, YTO 3TOT MPOLECC BCErna
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COLIMOKYJIBTYPHO U JIMYHOCTHO 0OycioBieH. Henb3st He cormacuThes C
muenuem A.Jl. [lIseiiniepa u P.K. Munssip-benopyuesa, uro «emBa
YACTCs aJISKBAaTHO OMHKCATh MPOILIECC MEPEBOJia, HE YUUTHIBASI TOTO, YTO
OH OCYHIECTBIISIETCS HE WICATU3NPOBAHHBIM KOHCTPYKTOM, & YEJIOBEKOM,
HEHHOCTHAs! M TICUXOJIOTMYECKasi OpPWUEHTAlMsl KOTOPOTO HEU30ekKHO
CKa3pIBaeTCsl Ha KOHeyHOM pe3ynbrare» [LlBeitnep, 1988, c. 8.
DTO yTBEPKACHUE OMPABIAHO, TaK KaK «4aCTh MOETO COOCTBEHHOTO “s1”
BCErJia OCTaBajiach B iepeBozie» [Munbsp-benopydes, 1999, c. 160-161].

[epeBoa xapakTepusyeTcsi Kak KOMILIEKCHAs!, MPOQECCHOHATBHO
W COLMAIBLHO OOYCIIOBIICHHAs NESATEIBHOCTh, B AMHAMHKE KOTOPOH
MEPEeBOJUMK ONHPAETCs Ha TMPEICTaBICHWE O MHpPE, BOILIONICEHHOE B
Pa3IMYHBIX CHCTEMax 3HAKOB, B TOM YHCIIE SI3BIKOBBIX. [lepeBoaueckast
JEeSITENBHOCTh BCErZla JIMYHOCTHO OINOCPEAOBaHA, OIHAKO «CBOOOIA»
BBIOOpa 3HAKOBOTO CPEJICTBA OTrpaHMueHa MPOPeCcCHOHANEHBIMU TPeOO-
BaHUSIMU, SI3BIKOBBIMH U COIIHOKYJIbTYPHBIMU KOHBEHIIASIMH.

[MpuanMasi BO BHEMaHHE BBIIIECKA3aHHOE, MBI MOXKEM OIpejie-
JUThH 1eJIb HACTOSIIET0 UCCIECIOBAaHUS, COCTOSANIYI0 B U3yUCHHUHU CIie-
OU(QHUKA KOTHUTHUBHBIX TPOILECCOB OCYLICCTBICHHS MEPEBOIICCKON
JeSITETbHOCT UHIUBUIOM. B TaHHOM cilyyae TEpMHUH «KOTHUTHBHBIW)
MOHUMAETCS MIMPOKO: KaK OCYIIECCTBICHHE PEUEMBICIUTEIBHBIX ICHCT-
BUH, HAIIPaBJICHHBIX HA MOHUMAaHUE U MOPOXKICHHUE BHICKA3bIBAHUS, C
OJTHOW CTOPOHBI, M KakK BbIpaOOTKa 3(PQPEKTHBHBIX MyTei 00paboTKH
WHQOPMAINH — C IPYTOii.

O0cyxneHue M pe3yJbTaThl

Ponw UMNIUYUNTHBLX ONOp 6 npoyecce nepeeoda

CoBpeMEHHOE BHICHHUE POJIM JIMYHOCTH IIEPEBOJAYMKA B XOJE
MEXBSI3BIKOBOTO M MEKKYJIBTYPHOTO B3aMMOJICHCTBUS IPEACTABICHO C
MO3UIUI pa3IUYHbBIX HAy4HBIX M0J1X00B. [1o MHeHuto JI.M. AnekceeBoit,
«IIEPEBOJI B HACTOSAIIEE BPeMsl CTal TaKMM BHIOM KOMMYHHUKAIIUH, CO-
JICPYKaHUEM KOTOPOTO SIBISETCS HHIMBHIyabHOC IMOHMMAaHHE TEKCTa
MEPEBOMYMKOM, T.€. IIPEAMET IEPEBOIAa CTAHOBUTCS JTMYHOCTHO-OPHECHTH-
poBaHHBEIM» [AsrekceeBa, 2002, c. 7]. B ¢Bs3u ¢ 3TUM poJTh MEPEBOTINKA
HE MOXET CBOIMTBCS K PETPAHCIIMK BXOISIICH MH(POPMAIUH, OH BbI-
CTyMaeT MHTEPIPETATOPOM, LeNICHANPaBIEHHAs ESTENbHOCTh KOTOPOTO
HAXOJIMTCSI IO/ BIMSHUEM SI3bIKOBBIX M HESI3BIKOBBIX (DaKTOPOB.

IlepBast dasza mpomecca mepeBoja, CBSI3aHHAS C TMOHWMaHHEM,
MO3BOJISIET IPE/IoJIaraTh, 4YTO OHA CTAHOBHUTCS MPOMEKYTOUYHBIM 3BE-
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HOM, BBICTYTAIOIIMM OCHOBOM co3daHusi BTOpuYHOTO Tekcrta. [lo cro-
BaM M.M. baxTuHa, MOHHMaHHE — O3TO «BUJCHHE >KHBOIO CMBICHA,
MEPESIKUBAHUS U BBIPAXKEHUS, BUJCHUE BHYTPEHHE OCMBICICHHOTO, TaK
CKa3aTh CaMOOCMBICIICHHOTO siBIeHus» [baxtun, 2000, c. 229].

Takoe omnpeeneHne TOHUMAHUS CX0XKE C TEOPHUEH 3HAUCHUS CIIOBA
Kak JOoCTOsHHS MHABHIA A.A. 3a1I€BCKOM, COTTIaCHO KOTOPOI 3HaUeHHE B
JIMHAMUKE (OKUBOH» KOMMYHHUKAIMU (POPMHUPYETCS C OMOPON Ha MHOTO-
YPOBHEBBIII BHYTPEHHUH KOHTEKCT (MYyJIbTUMOAAIBHBIA TUIEPTEKCT),
o0ecrieunBaOMi UACHTH(UKAIIMIO CMBICIIOB «371eCh U ceiidacy. B kaue-
CTBE HABUTATOPOB (OMOPHBIX TOYCK) BO BHYTPEHHEM KOHTEKCTE BBICTYIIA-
IOT TIPU3HAKU «KAaK OCHOBAHUS JIJIsI TIEPECEKAIOIINXCS CBSI3EH 10 JTMHUAM
SI3BIKOBBIX W SHIMKIIONEINYECKUX 3HaHWM» [3ameBckas, 2014, c. 133].
Kak moka3pIBatoT pe3yabpTaThl HCCIICOBAHUMA, YCTAHOBICHHE CMBICIOBBIX
CBsI3Ci MpejroaraeT PUKCAIMI0 CXEMbl aKTyaln3alluy NPU3HAKa, 4To B
COBOKYITHOCTH O0ecrieunBaeT (JOPMHUPOBAHNE KOTHUTUBHOTO «IIPOJTYKTa)
OTBITa TO3HABATCIIFHOW W KOMMYHHATUBHOW JEATEIIFHOCTH WHIVBHIA,
WIA 3BUJICHIMAILHOW CMBICIOBOM omophl (moapobHee cm.: [["omyOeBa,
2016]; o mpomeccax (opMuUpOBaHUS TEPLENTHBHO-KOTHUTHBHO-addek-
THUBHBIX OTIOp CM., Hanpumep: [3aneBckas, 2014]).

[ToioOHbBIE CYyOBEKTUBHO 3HAYMMBIC CMBICJIOBBIE OIOPHI MMILIH-
[IUTHBI, OHH COCTaBISIOT BHIBOJAMMBIA KOMIIOHCHT JMHAMHYECKOU
CTPYKTYpbI 3HaueHUs. Eciiu UMILTUITUTHAS TTepudepus 3HAYCHHS CIIOBA
pasnensieMa WICHaMH COIIMyMa, TO OHa HOCHUT YCTOMYMBBIA XapakTep,
COXpaHSETCS B Pa3IMYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX CHTYaIlUsAX M paccMar-
pHUBaeTCs Kak OOIIEKOMMYHHMKATUBHAs (HAPUMED, HOBEPHYMb KIIOY 6
3amKe 3HAYUT omKkpuimsb 08epb [Komuccapos, 2017, c. 66]).

Cx0’kH€ BBIBOJIBI TOATBEPKICHBI TICUXOJIMHTBUCTHUECKUMHE JKC-
MEepUMEHTaMH, B XOJI€ KOTOPBIX HCIBITYEMbIC aBalu MPaKTHUECKU
onuHakoBele peakiuu Ha ctumyn KPEJIUT, mpuBHOCS B nuHammue-
CKYI0O CTPYKTYypy 3HAU€HHS HETaTHUBHBIC 3MOIMOHAIBHO-OIICHOYHBIC
cMmbicnibl. CroBapHoe 3HaueHue («1)ccynma, mpemocTaBieHHE IICHHO-
cTelt (meHer, TOBapoOB) B JOJT; KOMMEPUECKOE JOBEpHUE; 2) nepen. No-
BEpHe, aBTOPUTET; 3) OTITycKaeMas Ha YTO-H. ACHEXHas cyMMay [Oxe-
ros, [1IBenoBa, 2006, c. 304]) comepKUT MOJOKUTETHHBIC KOHHOTAIIUN,
HO CMBICIIOBOE «BHUCHHE), OITUPAIOIICECS HA HETAaTUBHBINA OIBIT UCIIBI-
TYEMBIX, IPUBOJIUT K OMPEACICHUIO KPEAUTA KaK mse0cmu, 31d, 60pOG-
cmea ut.a.) [Conybesa, 2016, c.206]. [pyrumu cioBamu, Jekcema
Kpeoum CTaHOBHTCS SI3bIKOBBIM CPEJICTBOM CYOBEKTHBHOM OIEHKH.

CnenoBaTesibHO, UACHTU(DUIIUPYS 3HAUCHUS SI3BIKOBBIX CIUHUI] B
JMIMHAMHUKE KOMMYHHKAIIMH, YEIOBEK (OPMHUPYET CBOCOOpa3HOE Mpej-
CTaBJICHUE O CMBICJIE MOCTynarolied nHGOpMaluu Ha OCHOBE 3HAHHIA
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SI3BIKOBOTO M HES3BIKOBOI'O XapakTepa, a TakKe MPEeAbIIYIIEro OIbITa
OCMBICJICHUS] ¥ TIPUMEHEHHUS] HAKOIUICHHBIX 3HaHWW. Henb3st He corna-
cuthes ¢ B.A. [IumanbHIKOBOM, KOTOpash OTMEUAET, UYTO «CTPYKTypa
3HAYEHUS — KaK pe3yJbTaT U BMECTE C TeM (PaKTOp MO3HAHUS BHYTpPEH-
HE AMHAMHYHA <...> MPEXKAE BCEro MOTOMY, YTO TUHAMHUYHBI CIIOCOOBI
MO3HAHUsI 3TOTO MUpa, 3aUKCUPOBAaHHBIE B si3bIKe» [[IHMIambHUKOBA,
Conwun, 2017, c. 246].

CkazaHHOE BHIIIE A3aeT BO3MOXKHOCTH I0JIaraTh, YTO MEPEBOJIU-
MOCTh B JIMHAMHKE COOTBETCTBYIOUICH AEATENLHOCTH JOJDKHA pac-
CMaTpHUBAThCS «HE KaK abCONIOTHOE, a KaKk OTHOCHTEIBHOE IOHSITHE
[[Iseittiep, 1988, c. 110]. IlepeBon sBIseTCS BTOPUYHBIM TEKCTOM,
OTIOCPEIOBAHHBIM OTIBITOM TO3HABATEIBHOM M PEYeBOH AEATEIBHOCTH
MepeBOJUMKa, JEMOHCTPUPYIOIIETO aIcKBaTHOE TOHUMaHUE BXOASIICH
WHQOPMAIIH U HCKYCCTBO €€ BepOaTbHOTO BBIPAKEHHUSI.

Ilepesoo kak nuunocmuo obyciosneHHas
npogeccuonanbras 0esmenbHOCmb

Kak OpImo ckazaHo BbIIIE, TWHAMWYECKas CTPYKTypa 3HAYEHHUS,
BKITIOYAsl €€ MMIUTMIIUTHBIA KOMIIOHEHT, THOKO pearnpyeT Ha Bce HIOAH-
CBI TIpOIlecCa TOHWMAHUS, TO3BOJIIS «IOMBICIHBATEY, «IOCTPAHBATH)
HepmocTaromnylo uHpopmanuio. [laMaTh yCIy>KNHMBO MOJICKa3bIBaeT ca-
MBI S9KOHOMHBIN C TTO3WIMHA KOTHUTHBHBIX YCHJIMHA CITOCOO — BHIOpATh
y’K€ TPOBEPEHHYIO TMPEIBIAYIIMM OITBITOM CXeMy IMOHMMaHwWs. Takas
«9KOHOMHS» TaeT BO3MOXXHOCTH HaXOJUTh PEUICHHE JTOCTATOYHO OBICT-
PO, 9TO 0COOEHHO Ba)KHO B YCIIOBHSIX BPEMEHHBIX OrpaHndeHnii. OqHako
oTIopa Ha «IPOAYKTHDY CYOBEKTHBHOTO OIBITA MOXKET BBI3BATH OIMIMOKH
Jake y mpo(ecCHOHATIBHBIX TTIEPEBOAIHKOB.

J1. POOWMHCOH TIOA4YEepKUBAET, YTO MEPeBO — AWNHAMHUYECKHHA IPO-
IIeCC CEMHO3HMCa, KOTOPBIA MOXKET OCYIIECTBISITHCS B KOHTEKCTE TPEX
THTIOB BBIBOJIOB (B cooTBeTcTBHU ¢ Teopuei U.C. [Tupca): abmykiwm (vH-
TYWTHBHAS OTAJKAa), MHAYKIHH (TIONCK ¥ TIOCTPOSHHUE CXEM-TIATTEPHOB),
JIeyKIuH (OCO3HaHHOE MCIIOIh30BaHMe U (PHKCAINSI TIPHEMOB, pa3padoT-
Ka TIPaBWJI M CTPATETHIA).

[lepBrrit THIT TIOWCKa TepeBoadecKkoro pemeHus (a subliminal
«flow» state) mumaHOCTHO OOycioBieH. OH XxapakTepeH s mpodec-
CHOHAJBHBIX WJIHM JIOCTaTOYHO OMBITHBIX NEPEBOJYHUKOB, SBISIETCA WX
BTOpOH HaTypoii (second nature). B aTom ciayuae kakercs, 4TO pere-
HUE TPUXOIUT caMo CO00, 06e3 KaKnx-TNn0O0 KOTHUTHBHBIX YCHIHHA U
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(dhopMupyeTCs Ha OCHOBE CYOBEKTHBHOTO OIbITA MepeBOUKMKa. BTopoii
TUI XapaKTepU3yeTCsl HAIMYMEM TPYAHOCTH M MPAKTHUECKOW paboToi
M0 €€ MPEOJIOJICHUIO C MIOMOIIBIO CIIPABOYHBIX MAaTEPHATIOB, KOHCYJIIb-
Tanuil ¥ T.1. [lepeBoqYMK OCO3HAHHO 3aHAT HANPSHKEHHBIM MOHMCKOM,
WTOTH KOTOPOrO BEAYT K CO3JAHUIO CXEM JeWCTBUU. BbIBOIBI, MOIY-
YeHHBIE B XOJl¢ aHAIUTHYECKON pPabOThI, CTAHOBSITCS TMpPELEACHTaAMH
MOCTYIaTh ONpeAe]ICHHBIM 00pa3oM B CXOXKEH CHTyalud NepeBoa
[Robinson, 2003, p. 84-85]. B manpHeiimemM Takue npaBuia-MpUBbIYKA
OTIPEIeIIAT ICHCTBUS MEePEeBOAUHKA, O0paIleHIe K KOTOPHIM C TeYeHHUEM
BpeMeHH OyJIeT MPOUCXOIUTh HHTYUTHBHO, T.€. MPOLIECC CHOBA MOMIET
0 IMyTH a0{yKTUBHOTO BBIBOJA 1 SKOHOMUHN KOTHUTHBHBIX YCHIIUH.

Cpenu pakTopoB, NPUBOJIAINUX K OTKA3y OT a0 yKTHUBHOM MOJIENN
TIOVICKa TIEPEBOAUECKOTO PEIIEHUs, CIEyeT, B IEPBYIO OUepe b, HA3BaTh
TEKCT OpHUTMHANA: crielu(UKY (PYHKIMOHAIBHOTO CTHIISL, CBOeoOpasue
JICKCUKH, CIOKHBIH CHHTAKCHC, aBTOPCKHE HEOJIOTUM3MBI, OOMIINE HM-
TUTMKaNUi. DTH 0COOEHHOCTH BBICTYIAIOT MPEANOCHUIKAMH CMBICIIOBOM
HEOIPEIETICHHOCTH, BBI3BIBAIOIIUMH 3aTPYJHEHUS] TPU TMOHUMAaHHH.
OcCo3HaHHO WM HET, NMEPEeBOJYHUK CTapaeTcsi YSACHHTb CMBICI C TOMO-
HIBI0 CYOBEKTHBHBIX CMBICIIOBHIX J00aBlIeHUH, 3aMeH, OMYIIeHHH, CTa-
pasCh «IOJIOTHATH» 3HAHHE 00 ONMUCHIBAEMOM COOBITHH K COOCTBEHHBIM
MIPEJCTABIECHUSM O HEM.

Kpome Toro Ha mepeBogunka MOTYT OKa3bIBaTh BO3AEHUCTBHE He-
S3BIKOBBIE (DAKTOPBI: HATIPUMEp BapHalys LIENEBOH yCTAHOBKH, BO3HHU-
Karolas Kak cJeJCTBHE BHIOOpa CTpaTeriuy IepeBoa U crocodHas Kap-
JUHAJIBHO HM3MEHHUTh €ro pe3ynabTar. Tak, IeNnplo MepeBojia CKa3Ku
JI. Kappomna «Amuca B Ctpane Uynecy, emonnernoro B.B. HabokoBbIM,
SBJIATACH aaNTallid WHOSM3BIYHOTO TEKCTAa K YCIOBHSAM PYCCKOS3BIYHON
COIIMOKYJIBTYPHOM CpeIibl, YTO MPUBEINIO K BOJILHOMY H3JIOKEHHIO CIOXKETA,
3aMeHe UMEH MePCOHAXKEH, HTHOMY OIHCAHHIO MX MTOCTYIIKOB.

[lepeBoaunk Tax)ke MOXKET HCIBITHIBATH BIMSAHHE CO CTOPOHBI
UMIUTAIUTHO TPUCYTCTBYIOMIMX YYAacCTHHUKOB Ipolecca (3aKa3duka,
pelakTopa u T.J.), YTO OMpEJeIsieT BEIOOp CTpaTeruu (cTparerus Tep-
UAIBHOTO TepeBoa). B kauecTBe mpumMepa MpUBOISATCS MEPEXBATH U
MepeBO] MEPEroBOPOB NMPOTHBHHUKA B HHTEPECAX CUIIOBBIX CTPYKTYp
[Cnobuukos, 2015, c. 156]. TakuM «TpeTbUM) JIUIIOM SIBISIETCS pEelaK-
TOp, OIPEIENSIOMNI TOMUTHUKY U3AaTeIbCTBA, a TAK)KE APYTHE OPraHbl,
CIeAIINE 32 COOTBETCTBUEM IIEpeBO/ia YTBEPAUBIICHCS HICOIOTHH.

[Iporecc mepeBoma — 3TO IENeHaNpaBiIeHHas, pe3yJbTaTHBHAS
KOTHUTHBHAs JESTENbHOCTh HHIUBHU/IA, PYKOBOACTBYIOIIETOCS BO MHO-
TOM pe3yJbTaTaMH COOCTBEHHOI'O OIbITa TO3HAHHUS U KOMMYHHKAIIUH.
OTa JIesTeNnbHOCTh 00YCIIOBIEHA CIIOKHBIM TEpEIIeTeHHEeM psja dKC-
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TUIMOUTHO M MMIUTMIUTHO TPOSBIISIFOIIMXCS (PaKTOPOB: KOTHUTHUBHBIX,
SI3BIKOBBIX, MEPIENTHBHBIX (BU3yaJlbHOE BOCIPHUSITHE OOBEKTA), KYyJb-
TYpHBIX, uaeonorundeckux (the cognitive, linguistic, visual, cultural and
ideological phenomena) [Hatim, Munday, 2004, p. 6].

B ycnoBusix 0OBEKTHBHOTO M CYyOBEKTUBHOTO BO3ACUCTBHS TIO-
Jy4aeMbIii BTOPUYHBINA TEKCT OOpEYeH CTaTh OTIMYHBIM OT OpUTHHATIA.

3KCI’!€puM€Hma]le0€ uccreoosanue npoyecca nepeeoda
Kax cnocoba CMUMYIUPOBAHUA NO3HABAMENLHOU 0esIMeNbHOCHU

Hanmnume S3BIKOBBIX M HESI3BIKOBBIX (DaKTOPOB, OIOCPETYIOIINX
MpOIIECC TEePEBO/IA, eIBa I OyIeT MmoABeprarbcsa coMHeHn0. OmHAKO
MEXaHM3MbI TPOTEKaHMs ATOTO IMpOIecca MPEACTABISAIOT TPYAHOCTD
JUTST M3YUYESHHSI M3-32 0€3TpaHMYHOr0 KOJMYECTBA BApHAHTOB IEPEBOJIA
OJTHOTO W TOTO e Tekcra. [loaToMy MOKHO BBIABHHYTH cunomesy o
TOM, YTO 33/ICICTBOBAHHME CMBICIIOBBIX OIOpP KaK «IPOJYKTOB) OIBITA
OCYIIIECTBJICHUS TIEPEBOMUCCKON JEATEIHPHOCTH 00ECIICUNT BapHUATHB-
HOCTh pe3yJibTaTa mepeBofa (MPOSBICHHUE «s» MEpPEeBOAYMKA): OT He-
3HAYUTEIHHBIX HM3MEHEHNH IO CPABHEHHIO C OPUTHHAJIOM JI0 3HAYMMBIX
nepeocMbiciennii. ONpaBAaHHOCTh TaKWX BapHAMiA IEMOHCTPUPYET
c(hopMHPOBAHHOCTH CIOCO0a OCYIIECTBICHUS TMPOeCCHOHATBHOMN
JIesITeNNbHOCTH (MHANBHIYaIbHBINA CTHIIb TEPEeBOUNKA), MO0 TIpH Ha-
UYMW OMIMOOK BBICTYMAET CTHUMYJIOM HHTEHCHU(HKAIIUN ITO3HABATEIb-
HOU aKTUBHOCTH.

[IpoBepka rumoTe3bl MOHKHA MPOXOAWTH PSJ 3TarmoB: 1) otdop
TekcTa Ha VS m aHanmm3 S3BIKOBBIX (DAKTOPOB, OOYCIIOBIMBAIONINX HE-
OJTHO3HAYHOCTH CMBICIIOBOH HACHTH(WKANWK; 2) MPOBEACHHUE JKCIIe-
PUMEHTAJIBHBIX MPOIETYP, TMO3BOJSIOMINX BBISIBUTH BapUaIly B Tepe-
Bojie; 3) pa3paboTKa METOAMYECKHX PEKOMEHIAINH 110 MUHUMH3AIIAN
MEPEBOAYECKUX OIINOOK.

Cpeny s3BIKOBBIX (DAaKTOPOB KITIOUEBHIM, 110 HAIIEMy MHEHHIO,
SIBIISIETCS] HAJIMYHE SI3BIKOBBIX aKTHBATOPOB CMBICIOBOM HEOIpe/eseH-
HOCTH, Cpely KOTOPBIX NEHKTHUKH; IMUPOKO3HAYHbIE W MHOTO3HAYHEIE
CJIOBA; TIpEleeHTHbIE NMEHa COOCTBEHHBIE, MMILTUIHPYIOMHE O0O0Jb-
o 00beM (DOHOBBIX 3HAHHWH M 33AIONINE aKCHOIOTHYECKOE BOCIIPH-
ATHE; CIOXXHBIE CHHTAaKCHYEeCKHe KOHCTPYKIMH, Kak IPaBHIIO, HE
uMeronue a”anoroB B IIS; snnuntuyueckue MpeioKeHUs; €IUHUIIbI
S3bIKA, OIOCPEAYIONINe aKTHUBALMIO ABUACHIHMANBHBIX CMBICIOBBIX
oTIop Yy KOHKpeTHOTO MHANBHAA (cM.: [["omyOesa, 2020]).
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B kauectBe mMamepuana viccnenoBaHus ObIT BEIOpAH OTPHIBOK M3
pomana B.B. HabokoBa «Speak, Memory», KOTOpBI COAEPKUT 3HAYH-
TEJIBHOE KOJMYECTBO MEPEBOMYCCKUX TPYIHOCTEH Onaromaps ocoOeH-
HOCTAM MANUOCTHUIIA, PASHOYPOBHEBLIM €AWHUILIAM, NCMOHCTPUPYIOIIUM
PasHHILy CTPOSI AHTIIMUCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB.

In the drawing room of our country house, before going to bed, I would of-
ten be read to in English by my mother. As she came to a particularly dramatic
passage, where the hero was about to encounter some strange, perhaps fatal
danger, her voice would slow down, her words would be spaced portentously,
and before turning the page she would place upon it her hand, with its familiar
pigeon-blood ruby and diamond ring (within the limpid facets of which, had 1
been a better crystal-gazer, I might have seen a room, people, lights, trees in
the rain — a whole period of émigré life for which that ring was to pay)
[Nabokov, 1989, p. 64].

IIpoBeneHHBIN HA IPENBAPUTEIBLHOM JTAllE aHAIU3 TEKCTa IOKa-
3aJ1, YTO MapKepaMy CMBICIIOBOI HEOIPeIeICHHOCTH, a CIIEAOBATEIIbHO,
SI3BIKOBBIMHM TIPUYMHAMU BAapUATHBHOCTH IIEPEBOJA MOXKET CIIYKUTh
PsiZ CJIOB U CJIIOBOCOYETAaHUM, CPEeld KOTOPBIX aBTOPCKHUU HEOJOTH3M
crystal-gazer (... had I been a better crystal-gazer ...), 00pa30BaHHBI
MyTEM CIIOKEHHUSI OCHOB CIIOB crystal u gaze, a Taxxke GopmaHTa -er co
3HAYCHHEM «YEJIOBEK, KOTOPBIM COBEpIIACT JCHCTBUE, HAa3bIBAEMOE
COOTBETCTBYIOLIUM TJiarosiom». CiioBapb JaeT €IUHCTBEHHOE MPOU3-
BOJIHOE CJIOBO, TIOCTPOCHHOE TIPH TIOMOIIM 3THX OCHOB — crystal-gazing
«raJjaHue C TMOMOIIBI0 ‘‘Marmueckoro kpucrtamia™» [BAPC, 1987,
c. 382]. [ToaToMy HECJIOKHO HPEANONIOKHUTD, UTO crystal-gazer cienyeT
TPAKTOBATh KaK «IIPOPHUIATEIIb, TATATIKa).

IIposiBieHUsT CMBICIIOBOM HEOMPEACICHHOCTH Jal0T BO3MOXK-
HOCTh TPENOJI0XKHUTh, YTO BAapUAHTHI TMEpPeBoja OyIyT COJEpiKaTh:
1) He3HAYNTENIbHBIC U3MEHEHUS TI0 CPAaBHCHHIO C OPUTHHAIOM; 2) TIpe-
o0pa3oBaHus, BIIMSIONIME HA CMBICI TEKCTa, HO HE HW3MCHSIOIIUEC
3HAYEHHE 1IeTI0T0; 3) KapIuHaJIbHbIC TpaHcQOpMalMK CMBICIIA BBICKA-
3BIBAHUS / €r0 YacTH.

Pesyﬂbmambl IKCnepumermailbHoco uUccnedo8anus

Jlns OATBEP)KACHUS TMIIOTE3bI ObUT MIPOBEIEH IKCIIEPUMEHT, B
X0Jle KOTOPOro HCIbITyeMble (yuyacTBOBajla rpymnma u3 21 cTyneHTa
TPEThEro-4eTBEPTOro KypcoB Kamy»ckoro rocy1apcTBEHHOTO YHUBEp-
CUTETa) JOJDKHBI ObUIM B TEYEHHE 15 MUH. NMEpPEeBECTH CO CIOBAapEeM
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NpUBEACHHBIN BBIIIE OTPHIBOK M3 poMaHa B.B. HaGokoma. [lannas
TpyIIa HCIBITYyeMBIX 00y4aeTcs Ha MEepeBOJAYECKOM OTIENICHHH, YTO
JaeT BO3MOXXHOCTh TOBOPUTH O HAJIHYHH ONPEACICHHOTO OIbBITa Mpo-
(eccuonanbHol AesTenbHOCTH. [loydeHHbIE paboThl M3YyYalHuCh Kak
NpUMEPBI TPOSBIICHNS] HHAUBUIYAIBHBIX YePT NEPEBOAYUKA U HE Olle-
HUBAJIUCH C TMO3UIMY Ka4eCTBa MepeBOa.

AHanm3 MoJMy4YeHHBIX pe3yJbTaTOB MEPEBOJA MO3BOJIMI YCTaHO-
BUTb, 4TO:

1) HaIW TPENIONIOKEHUST O BIUSIHUM SI3BIKOBBIX MapKEpOB CMBI-
CIIOBOM HEONpE/ICIICHHOCTH Ha BapUaTUBHOCTh NpH Tepenade Ha [14,
TIOJIHOCTBIO MOATBEPIWINCE. B IepeBogax KaxIOro M3 BBISBICHHBIX
Clly4yaeB CMBICIIOBOW HEONPENEICHHOCTH HAOIIOJANIOCh MaKCUMAaJIbHO
16 coBnanenuit u3 21 (mpumep country house) 1 MUHIMAJIBHO — HU OJI-
Horo (npu nepenaue would be spaced). K coxanenuto, 00beM CTaTbu HE
TIO3BOJISIET MPEJCTABUTE BCE MIPUMEPBI, YaCTh M3 HUX MMPHBOJUTCS HIKE;

2) B mpoliecce MepeBoa UCIBITyeMble ONUPATINCh HA WHIWBUIY-
aJbHO-00pa3HOE TPE/ICTABIICHHE OMUCHIBAEMOTO COOBITHSI, YTO OTpa3H-
JIOCh TIPH TIepeAade Jake TeX CIUHUIL, WACHTU(PHUKALUSI 3HAYCHUH KOTO-
pbIX OOBEKTUBHO HE MOTJIA BBI3BAaTh HUKAaKUX pacxokaeHuid. Tak, mpu
nepeBo/ie CIOBOCOYETAHUS country house, XOpOIIO U3BECTHOTO JIIOOOMY,
M3Yy4aOIIEMy AHIVIMHACKUN SI3BIK €I1€ CO BPEMEH CPEJHEM IIKOJIBIL, 3a-
(UKCHUPOBaHBI CIENYIONIME BAPHAHTHI: NPUBBIYHBIN SKBUBAICHT (3020-
POOHDIL) WUCTIONB3YETCS JIUIIL B 16 CiIydasx, TOMAMO HETO OTMEYEHBI
Oepeserckuil domux (2), oepesenckuti dom (2), daunwlii, 9T0 TOBOPUT O
(dhopMupoBaHUK CYOBEKTUBHOTO 00pa3a o0bekTa. HepoctaTok (hOHOBBIX
3HaHWI 0 0JarococTossHUM ceMbu HaOOKOBBIX M OMOpa Ha COOCTBEHHOE
Npe/ICTaBICHHE O JIOME 32 TOPOJOM, C Hallel TOYKU 3pEHUS, BBI3BAIIO
MOSIBIICHHE TaKUX MPUMEPOB, YTO CBUETEIBLCTBYET 00 aKTHUBAIIUU JBU-
JEHIMAIBHBIX CMBICJIOBBIX OIOP B MPOIIecce epeBoia;

3) mepeBoaYecKas TPYJHOCTh BbI3Bajia OTKa3 OT TIOMCKA DKBUBA-
JIEHTa U IIpUBEJa K OIYLICHUIO ONPEJCICHHON 4acTH Tekcra Ha M.
Tak, mpu mepeBojie COCTABHOTO ClioBa crystal-gazer mogoOHBIM 00pa-
30M MOCTYIIMJIA TTOYTH MOJOBHHA UCIIBITYEMBIX (IeBSATH U3 21);

4) mpeosoNeHne CMBICIOBOM HEONpEJeNeHHOCTH B IIEpeBOjIE
NpeacKa3yeMo NPUBENIO K PACXOXKACHUSIM, TOBJICKIINM Pa3InYHbIC 10
MacmTaly CMBICIIOBBIE BapHaluu. Tak, cJIoXHas JiekceMa crystal-gazer
ObLIa TIepeBe/IeHa CIIeAYIOIUM 00pa3om:

— KaJIbKUpOBaJiach, KOTJA BapHaHT, OYKBaJIbHO TepeNaromnii
3HAYEHHUE COCTABIISIOIIUX JIEKCEMY CIIOBOOOpa30BaTEIbHBIX YacTeil, He
MO3BOJIAET MOHSITH CMBICH IIEJI0T0, YTO MPHIACT MEPEBOy HCKYCCTBEH-
HOCTB (cMompumens kpucmanios (2), Xpycmanbhvlil HAOI0O0Ameny);
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— MpaBHJIbHOE TOJKOBAaHHE TIEPEJaBaeMOro CJIOBOM TIOHSTHS,
CBSI3aHHOTO ¢ MIpodeccueii (YBICUEHNEM ), OJJHAKO, OITMOOYHBIN CIIOCO0
KOHKPETHU3AINH POJIa 3aHIATHH (XpycmaivuK),

— U3MEHEHHE OIICHOYHBIX CMBICTIOB. HekoTopasi npoHus aBTopa
Mo TMOBOJy €ro CIOCOOHOCTeH mpejcka3ath cyabOy (...had I been a
better crystal-gazer...) BocippuHUMaeTCsl OYKBAJIBHO, MPUYEM C YCHUIIC-
HUEM OLECHKH (Iy4mium Had00amenem 3a Kpucmaiiamu |/ 6 npospay-
HbIX 2PAHSAX KOMOPO20 5 ObLIL AYHMUM HAOII00amenem);

— 3Ha4YMMBbIe CMBICIIOBbIC U3MEHEHHS, CBSI3aHHBIC KaK C OCOOCHHO-
CTSMH CEMAaHTHKH, TaK M C BHYTPEHHUM, OOpa3HbIM «BHJICHUEM» CUTya-
u. B mepBoM citydae HaOMIOAAIOTCS CMBICTIOBBIC 3aMEHBI, OTPaKaroLINe
cMerieHre (oKyca BHUMaHHs C CyObeKTa JICHCTBHS Ha caMo JICHCTBHE,
COBEPIIIAEMOE C MATHYECKUM KPUCTAIIOM (1 Jyuide U0 CK8O3b He20),
MIEPEOIICHKY CHOCOOHOCTEH CcoBepIiiatoliero aeicTeue (...1yywe pazou-
panca 6 Kpucmaunax /| .. .Jiyuue pazoupanace 6 kpucmaniax / s ovli bonee
ycepouvim nabmodamenem | 6y0b 51 GHUMAmebHee), COTPOBOXKIAIOIITYIO-
Csl IBMEHEHHEM TPaMMaTHUYECKOM KaTeropry HaKJIOHEHUsI M JI00ABICHHEM
MOJIAJILHOT'O TJIaroia (s Moz 6bl Obimb H0OORBIMHBIM HAOTIO0amMeNeM).

Psn Bapuanmii oTpaxkaeT CUTYalHIO, KOTa MEPEBOAYUK UHTYH-
THUBHO MPEJCTABIIACT Ce0sl YUaCTHUKOM COOBITHS M TIPOCIIMPYET COOCT-
BEHHOE BHJICHHE CUTyallMd Ha TEKCT mepeBoga. K Takum mpumepam
MOYKHO OTHECTH BapHaHTHI C MPOSBICHUEM T'CHICPHBIX 0COOCHHOCTEH,
SKCIUIMIIUTHO HE BBIPAXCHHBIX B OPHUTHHAJIE, HO JOJYMaHHBIX Tepe-
BOIYHMKOM (Iyuue pazoupancs 6 kpucmaiiax /| ayduie pazoupanaco 8
Kpucmannax / ...eciu ovl st 6vi1a npedckazamenem). 31eCh COOCTBEHHOES
«sD» TIEPEBOTYHKA MTPOCMATPUBAETCS IOCTATOYHO SICHO.

OKCIIEPUMEHTAILHO TIOJIyYCHHBIC PE3yJIbTaThl BBISIBHJIM, YTO
npodeccuoHanbHbIe HABBIKK OYAyIIMX MEPEeBOAYMKOB elie He chOpMu-
poBanbl. HexBaTka SI3bIKOBBIX M (DOHOBBIX 3HAHUN YaCTO MPUBOIUT K
BHIOOPY OIIMOOYHOIO BapHaHTa, & HEAOCTaTOK IMpOoQecCHOHanu3Ma —
Kk OykBaibHOU mepenaue Tekcta Ha WS, AxTHBalUs KOTHUTHUBHBIX
CTPYKTYD, (PUKCUPYIOIIUX CXOXHU OIMBIT TO3HABATEIBHON M KOMMYHHU-
KaTHBHOHW JESITEIbHOCTH WHIUBHA, TIPEJONPENeIseT peeHne mpooe-
MBI IO TIPELENSHTY: 3a[elCTBOBAHME AaCCOLMATHBHBIX CBs3eH, OTpa-
JKAIOLIUX CTYIEHYAThIe CMBICIIOBBIE TIEPEXO/IbI, HE CIIAcaeT OT OIIHOOK.

B sToM citydae 3a7a4a npernojaBarelis — aHAIU3UPOBATH MTEPEBOJIBI
00y4aronwmxcs, OOBSICHATH OIUOKH, KOPPEKTHPOBATH YCTAHOBKY CMBICIIO-
BBIX CBAI3EH, ONPENIEIATh IPUYUHBI IEPEBOTICCKUX Hey1ayu. MeToudecku
TPaMOTHO OpTaHW30BaHHAsI MEPEBOIYECKAsi MPAKTHKA MOXET CTaTh He
TOJIBKO BO3MOXKHOCTBIO TOBBIIIEHHUSI TIPO(ECCHOHATIBHOTO YPOBHS, HO U
CIOCO0OM Pa3BHUTHS TIO3HABATEIBHBIX BO3MOYKHOCTEH CTYICHTOB.
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3aka0ueHne U BLIBObI

Pe3ynbTaThl SKCIIEPUMEHTAILHOTO UCCIICIOBAHUS JIAIOT OCHOBA-
HUE C/IeJIaTh CIEIYIOIIUE BEIBOIBI:

1) mepeBoa JOJKEH BCErla paccMaTpHBaThCs Kak TpodeccHo-
HallbHasl, TaK ¥ MO3HABaTebHAs JICATEIBHOCTh. B 3TOM cllyyae OH BbI-
CTymHaeT CrocoOOM MBICIUTEIBHOW 00pabOTKHM TEKCTa U Mepeadd ero
CMBICJIA CPEICTBAMH HHOTO SI3bIKA; CIIOCOOOM MO3HAHUS A3bIKA U KYJIb-
TYpBI JPYTOTO 3THOCA; CIIOCOOOM HAKOIUICHHUS OIbITa MPOQheCCHOHAIb-
HOU JIeATETHHOCTH, T.€. CIIOCOOOM MO3HAHMS MHpPa 3bIKa, KyJIbTYPhI B
pamMkax npodeccuu;

2) mepeBoji — 3TO JCATENBHOCTD, IPOTEKAIOIAS B CEMHOTHYECKOM
MPOCTPAHCTBE, TO3BOJISIONIAs CTPYKTYPUPOBATH M (PUKCHPOBATH B TIAMSI-
TH OTBIT ONIEPUPOBAHMUS 3HAKAMH, B TOM YHCIIE s3bIKOBBIMU. [lonck ajie-
KBaTHBIX PEIICHUI 3aKperuisieT (yHKIUOHATBHBIC JKBHBAICHTHI HA
YPOBHE WHIUBHUYATLHOTO CO3HAHMS: KAXIIBIA pa3 COMOCTABIISISA 3HAHUS
0 pedepeHTe U TIOIOUPAsT A3BIKOBBIC CPEJICTBA MX MEPEIauH, MEPEBOTINK
(haKTHYECKH JEMOHCTPUPYET YHHUKAJIbHBIA CIIOCO0 «BHICHHUS» pelie-
BaHTHBIX ad hoc mpu3HaKoB;

3) mpodecCHOHANBHBIN TEPEBOMYMK (HOPMHUPYET MpPEleICHTHBIC
CMOCOOBI U CTpaTeruu paboThl HAJl MHOSM3BIYHBIM TeKCTOM. He uMerommuii
npodecCHOHATBHOTO OMbITa — JonyckaeT ommoOku. Co3laHue WMILTU-
IUTHBIX CMBICIIOBBIX OMOP (CXEM), C OZIHOW CTOPOHBI, BeJleT K (GOpMHUPO-
BaHMIO «JyBCTBa S3bIKa», WIIM «IIectoro uyscTtBay («a feel for
language», «sixth sense») [Newmark, 1987, p. 4], ¢ apyroii — He n30as-
JSIET OT MEPEBOMYECKUX OIMUOOK, KOPPEKTUPOBKA KOTOPBIX SIBIISCTCS
3ajaueli ¥ MepeBO/UMKa, U TPEMOIABATENs, OTBECUAIOIIETO 32 €ro MOro-
ToBKy. Takas paboTa paccMaTpuBaeTcsi KaK BO3MOXKHOCTh ONMTHMHU3HPO-
BaTh JICHCTBUS TMEPEBOUMKA TI0 00paboTKe MH(MOPMAIMY H KaK CTHUMYJI
YCUJIUTh TIO3HABATEILHYIO AKTUBHOCTh U PACIIUPUTH KPYro3op;

4) mporiecc MepeBOTYSCKON JEATEILHOCTH MOJBEPKEH BIUSHHIO
SI3BIKOBBIX U HES3BIKOBBIX (hPaKTOPOB, MOPONKAACT TPYAHOCTH, UHIUBHU-
JyalbHBIN MOAXO0 K MPEOJOJICHHIO KOTOPBIX BEJET K MOSIBICHHIO BTO-
PHYHOTO TEKCTa, I/ie 00513aTENbHO, XOTSA U B Pa3HOW CTENCHH, TPOSIBIIS-
eTcs «si» mepeBomurka. [IpodeccHoHAbHO BBIMOJHEHHBIC MEPEBOJIBI
(TEKCTBI) CTAHOBATCS CPEIICTBAMHU PA3BUTHUSI KOTHUTUBHBIX U S3BIKOBBIX
CHOCOOHOCTEH, 00yUCHHS U BOCIIUTAHHS OYAYIIUX NEPEBOIUUKOB.

Takum 00pa3oM, MepeBojI MPEACTAET OJHUM M3 CIIOCOOOB TO3HA-
HUSI MUPa JIBOSKON MPHUPOJBI: CYOBEKTUBHON C MO3UIMHA CBOCOOpa3Hs
KOTHUTHBHBIX MPOIIECCOB PEICHHs MEePEeBOAYECKON 3a7auil U BhIOOpa
SI3BIKOBBIX CPEJICTB MX JKCIUTMKAIUK, U OOBEKTUBHOM C TO3UIMH yHU-
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BEPCATHHOCTA KOTHUTHUBHBIX MPOIECCOB, PA3JACISIEMOCTH S3BIKOBBIX
HOPM HX PETPE3CHTAINN U COIMOKYIBTYPHOMN 00yCIOBICHHOCTH.

Cnucok Jurepatypsl

Anexceesa J1. M. HoBble KaTeropuu B COBpeMEHHOM TepeBooBeneHnu // Teopus nepe-
BOJa: HOBBIM BekTop mccienoBaHuil. — Cankt-IlerepOypr : ®dumonormdeckuii da-
xynsTet CIIOIY, 2002. — C. 7-12.

BAPC = Bonbioii aHrio-pycckuid cioBaps : B 2 T. / Anpecsn 10.J]., Tansrepun U.P.
[ np.] ; mox obmr. pyk. U.P. lanpnepuna, 3.M. MenHukoBoii. — 4-¢ u3a., Ucmp., ¢
non. — Mocksa : Pycckuit si3b1k, 1987. —T. 1. — 1038 c.

Baxmun M.M. ABTop ¥ Tepoii : k QumocopckuM OCHOBAM T'yMaHHTapHBIX HayK. —
Cankrt-IleTepOypr : A30yka, 2000. — 336 c.

Tonybesa O.B. «50 0OTTEHKOB» CMBICIOBOI HeompeneneHHocTH // Bectnuk Teepckoro
roc. yH-Ta. Cepust @unonorns. —2020. — Ne 4(67). — C. 17-23.

Tonybesa O.B. Teopust 5BUICHIINATEHOCTH BHIBOAHOTO 3HAHHS (TICHXOIMHTBHUCTHICCKAM
TOJIXON) : JIHC. ... I-p (uion. Hayk. — TBepb, 2016. — 345 c.

3aneeckas A.A. VHTepdeiicHas TeopHs 3HAYCHUS CIOBA: TCHXOJIWHTBUCTHYCCKHUI
noaxon. — Jlongon : IASHE, 2014. — 542 c.

Komuccapoe B.H. CoBpeMeHHOE IepeBOJOBEeICHHE. — 3-¢ u3A. crep. — MoOckBa :
P. Banenr, 2017. — 408 c.

Munvap-Benopyues P.K. Kak crats mepeBomgunkom? / otB. pen. M.S. binox. — Mocksa :
T'otuka, 1999. - 176 c.

Moppuc 4.Y. OcnoBanus Teopuu 3HaKoB // CeMHOTHKA: aHTOJIOTHS / COCT. M OOII. pef.
10.C. CrenanoB. — 2-¢ u3f., nepepad. U AonoiH. — MockBa : AKaJeMUYeCKHil Tpo-
ekt ; ExarepunOypr : Jlenosas kuura, 2001. — C. 45-97.

Ooicecos C.H., Illsedosa H.FO. TonkoBblii cioBapb pycckoro ssbika: 80 000 cios

U (pa3eoNornyeckux BbIpaKeHUH. — 4-e¢ u3m., gonmonH. — Mocksa : TEMII,
2006. —944 c.

Tuwanvnuxosa B.A., Conun A.I. OOmiee s3piko3HaHue. — Mocksa : P. Banenr,
2017.-480c.

Coobnuxos B.B. KoMMyHUKAaTHBHasI CUTyalllsi KaK OCHOBA BBIOOpa CTpaTerdM Iepe-
BOJA : UC. ... I-p ¢uion. Hayk. — Hmwxauit Hosropon, 2015. — 492 c.

Llgetiyep A./]. Teopus mepeBona: craryc, nmpoOiiembl, acmekThl. — Mocksa : Hayka,
1988. - 215 c.

Hatim B., Munday J. Translation. An advanced resource book. — London ; New York :
Routledge: the Taylor & Francis Group, 2004. — 373 p.

Nabokov V.V. Speak, Memory. An autobiography revisited. — New York : Vintage
Books. A Division of Random House, Inc., 1989. — 260 p.

Newmark P.A. Textbook of Translation. — New York ; London ; Toronto ; Sydney ;
Tokyo : Prentice Hall, 1987. — 292 p.

Robinson D. Becoming a translator. An introduction to the theory and practice of trans-
lation. — 2" edition. — London ; New York : Taylor & Francis Group, 2003. — 318 p.

33



References

Alexeeva, L.M. (2002). Novye kategorii v sovremennom perevodovedenii. In: Teoriya
perevoda: noviy vector issledovaniya (pp. 7-12). Saint-Petersburg: Phylological
faculty of Saint-Petersburg State University.

BARS = Galperin, I.R., Mednikova, E.M. (eds.) (1987). Bolshoy anglo-russkiy slovar.
4" edition. Moscow: Russky yazyk. Vol. 1.

Bakhtin, M.M. (2000). Avtor i geroy: k philosophskim osnovam gumanitarnih nauk.
Saint-Petersburg: Azbuka.

Golubeva, O.V. (2020). Fifty shades of ambiguity. Vestnik TVGU. Series Philology,
4(67), 17-23.

Golubeva, O.V. (2016). The theory of evidential nature of inferences (the psycholin-
guistic approach). (Unpublished doctoral dissertation). Tver: Tver state university.

Zalevskaya, A.A. (2014). Interfacial theory of word meaning: a psycholinguistic ap-
proach. London: IASHE.

Komissarov, V.N. (2017). Sovremennoye perevodovedeniye. 3 4 edition. Moscow:
R. Valent.

Minyar-Beloruchev, R.K. (1999). Kak stat perevodchikom? Moscow: Gotika.

Morris, Ch.W. (2001). Writings on the general theory of signs. In: Semiotics: anthology
(pp- 45-97). Moscow; Ekaterinburg: Academichesky prospect; Delovaya kniga.

Ozhegov, S.I., Shvedova, N.Y. (2006). Tolkovy slovar russkogo yazyka: 80 000 words
and phraseological units. 4™ edition. Moscow: TEMP.

Pischalnikova, V.A., Sonin, A.G. (2017). Obschee yazykoznanie. Moscow: R. Valent.

Sdobnikov, V.V. (2015). Kommunicativnaya situatsiva kak osnova vybora strategii
perevoda. (Unpublished doctoral dissertation). Nizhny Novgorod: Nizhny Novgorod
State Linguistic University.

Shveytser, A.D. (1988). Teoriya perevoda: status, problems, aspects. Moscow: Nauka.

Hatim, B., Munday, J. (2004). Translation. An advanced resource book. London; New
York: Routledge, the Taylor & Francis Group.

Nabokov, V.V. (1989). Speak, memory. An autobiography revisited. New York: Vin-
tage Books.

Newmark, P.A. (1987). Textbook of translation. New York; London; Toronto; Sydney;
Tokyo: Prentice Hall.

Robinson, D. (2003). Becoming a translator. An introduction to the theory and practice
of translation. 2" edition. London; New York: Taylor & Francis Group.

34



